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KOHLIEMNT CTOPOHbI CBETA B 3EPKAJIE META®OPbDI

Cmambs nocesiwjeHa uccrnedogaHuo Mmemagopuyeckux mpaHcgopmayul eepbanuso-
B8aHHbIX annemeHmos makpokoHuernma CTOPOHbLI CBETA 8 aHanossbl4HOU KapmuHe
mupa. Ocoboe sHuMaHuUe yOeneHo MEeXKoOHUernmyarbHbIM C8535M, KOmOopble MOCyXunu
OCHogoll 05 obpa3oeaHus 3apeaucmpupo8aHHbIX Memagop.

Knroyeenlie cnoea: memaghopa, KoHUenm.

KpacHuybka K.B. Konyenm CTOPOHU CBITY y 03epkani memagphopu. Cmamms npu-
cesiyeHa QocridKeHH0 mMmemagopuvHUX mpaHcgopmauilti eepbanizogaHux enemMeHmis
makpokoHuenmy CTOPOHW CBITY e aHennomosHili kapmuHi ceimy. Ocobnusy ysaay rpu-
OirnneHo MiXKKOHUernmyarnbHUM 38'3KaM, SKi crlya2yeanu OCHOB0K Orid YMBOPEHHS 3apee-
cmposaHux memaghop.

Knroyoei croea: memaghopa, KoHuenm.

Krasnickaja K.V. Metaphorical reflection of the CARDINAL POINTS OF THE GLOBE
concept. The article is dedicated to the analysis of the metaphorically transformed
verbalized elements of the CARDINAL POINTS OF THE GLOBE concept. Special attention
was paid to the trans-conceptual links, that served as basis for the creation of the registered
metaphors.

Key words: concept, metaphor.

OQHMM M3 KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB, KOTOPbI AaeT BO3MOXHOCTb N3y4aTb
ABNEHNs, NPOUCXOASLLME B CO3HAHUN YeroBeka N CBA3aHHbIE C OTPaXeHneM n
OCMbICIIEHNeM OeNCTBUTENBHOCTH, aBrseTca MmeTadopa. "B Teopum KoHUenTy-
anbHoM MeTadopbl MeTadopa TpakTyeTCs, Npexae Bcero, Kak KOrHUTUBHas ore-
pauusa Hag KoHLenTamun 1 cpeacTBO KOHLUenTyansawumm, No3BonstoLlee 0CMbIC-
nUTb TY NN NHYO0 06racTb 4ENCTBUTENBHOCTU B TEPMUHAX NMOHATUNHBIX CTPYK-
TYp, CIOXMBLUMXCA Ha Ba3e onbiTa, NOfy4YeHHOro B apyrux obnacrtax" [1, 62],
WHbIMW CrOBaMu, MeTagopa — 370 "NoBceJHEBHas KOHLeNTyanbHas pearsbHOCTb,
Korga mbl Agymaem o6 oaHou cdepe B TepMuHax apyroun” [4, 73].

B pamkax gaHHom Teopum BbIAENAOT TPy TUNa 6a3oBbIX MeTadop: OHTOMOr-
yeckasi, opueHTaumMoHHas 1 CTpykTypHas [2]. MeTadopel, cogepxalume sepba-
nun3oBaHHble anemeHTbl KoHuenTa CTOPOHbLI CBETA, Mbl OTHOCUM K OpuU€eH-
mayuoHHbIM, TaK KaKk B OpUEHTaUNOHHOM MeTadhope obracTbio NCTOYHUKA SAB-
NATCHA NPOCTPAHCTBEHHbIE OPUEHTUPLI (B AAHHOM Criyqae ofHa U3 YeTbipex
CTOpPOH cBeTa). B npouecce Bocnpusatua meTtadgopbl NpoMcxoanT AeKoAnpoBa-
HVe MmeTadopn4eCKMX NEPEHOCOB N3 OOHON KOHLENTYanbHON cpepbl B APYryto.
M3yyeHne aTnx NnpoLeccoB cocTaBNAeT Uesb, MOCTaBeHHYI0 B aHHOM Ucche-
A0BaHUK, a UMEHHO, rMyBoKo NpoaHann3npoBaTb MEXKOHLENTHbIE CBA3MW.

MpeameTom nccnegoBaHUs SBMAIOTCA MeTadopuyeckme 3HaYeHNs NeKceM,
Bepbanuayrowmnx koHuent CTOPOHbI CBETA, a Takke 3HayeHns metadopu-
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YeCKM MOTUBMPOBAHHbIX (hPa3e0norMyecknx eanHNLL, cogepkalimx Kakom-nmobo
anemeHT BepbanbHOro Nons 4aHHOro KoHuenTa.

MaTepunanom nuccnegoBaHusi MOCAYXUIM TEKCTbI U UX 3arnasus (23 eguHu-
Lbl), B KOTOPbIX PYHKUMOHUPYIOT anemMeHTbl BepbanbHoro nons koHuenta CTO-
POHbI CBETA, a umeHHo north, south, east, west, ynotpebneHHbsle metadopu-
YeCcKu.

B xoae nccnegoBaHusa B n3yvaeMblix TeKCTax Obinm otobpaHbl crioBocoveTa-
HWUA, 0BNacTbl-UCTOYHMKOM MeTadopu3aumm KOTOPbIX SABMASAIOTCS 3reMeEHTbI
makpokoHuenta CTOPOHbI CBETA. AHanun3 maTepuana no3sonus BblAenuTb B
3Ha4YeHuKn nnekcem, BepbanmayoLmx O4MH U3 YeTbipex aHannanpyemblx CyOKOH-
uentoB EAST, SOUTH, WEST, NORTH, cemaHT4yeckne nNpusHaku, Hanbornee
NpoAyKTUBHbIE Npn obpa3oBaHun meTadop. og cemMaHTUYeCKUM NPU3HAKOM
Mbl Bcnea 3a M.B.HUKUTUHBIM NOHMMaeM "nNpu3HaKk, OTPaXKEHHbIN B 3HAYEHUN
Aa3blkoBor eanHuubl” [3, 104]. ViccnenoBaTenb BblAENSET B CTPYKTYpPE NeKcu-
YEeCKOro 3HaYeHNA MHTEHCMOHAI 1 UMNIMKaunoHan. "MIHTeHcmoHan — cogepa-
TenbHOe A4P0 NEKCUYECKOro 3HaYeHus, UMNIMKaunoHan — nepudepusi cemat-
TUYECKMX NPU3HAKOB, OKpYXatoLmx aTo aapo” [Tam xe, 105]. MnnnuuTHble ce-
MaHTU4YEeCKMe NPU3HaKN, Kak NpaBumno, He PUKCUPYIOTCS B CIIOBapHOM AePUHN-
LUK nekcem, ogHako, NnogpasymMmeBatoTCs Kak YaCTb CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpbl
Bepbann3yemMoro Mu NOHATUS.

[nsa BepbanusoBaHHoro koHuenta NORTH uMnnnumMTHLIMM cCEMaHTUYECKN-
MU Npu3HaKkamu, BbICTyNarLWMMM OCHOBOW MeTadhopm3saumm, ABNSOTCSA CEMb
cold "xonod" v up "sepx". KOrHUTUBHbIA MeEXaHN3M MeTadopu3aumnmn JaHHOro KOH-
uenTa Ha OCHoBe ceMbl cold umeeT criegyowwmi Bug (Bce geduHULMM NeKkcem
3gecb n ganee B3aTbl U3 Oxford Advanced Learner's Dictionary [10]):

north: one of the four points of the globe (cesep: o0Ha u3 yemsipex cmopoH
ceema) — North: the northern region of the world, country (meppumopuu pacrio-
JI0)KeHHbIEe Ha cegepe 3eMHO20 wapa) — ANS XUTenen aHrnoroBopsLLMX CTPaH B
3TOM HanpaeneHun Knumart xonogHee — cold: having a lower than usual
temperature (xor100HbI0 0 memnepamype) — cold: unfriendly, (of a person) without
emotion, lacking warmth in an unpleasant way (xos100HbIl (0 Yerniogeke):He3mo-
UUOHarbHbIU, cOepxxaHHbIU, 6espasnuyHbll, HernpusamHbil) — north: indifferent,
cruel; unpleasant (ceBepHbIit: MeTadopuyeckn "6e3pasnuyHbIi, XeCTOKUN, He-
NPUATHBIN").

Hanpuwmep, B 3arnasuax The North of God (S.Stern) n The North Face of God
(K.Gire) nekcema north metadopmyecku peanuayeT 3HadeHue "oTpuuaTenbHas,
0CoBEeHHO, CBA3aHHasi ¢ paBHogyLUMEM, CTOpoHa aBneHusa". K Takomy BbIBOAY
NpMBOLMWT aHanua cogepxaHus npounsseaneHuit. Cioxet pomaHa The North of God
pa3BopaYnBaEeTCs B KOHLEHTPALUMOHHBIX Narepsax — Metadopuyeckn, "MecT 3a-
ObITbix Borom", T.e. Xectokux, HenpuaTHbIX. CnoBocoyveTtaHue The North Face of
God sBnseTcsa 3arnaBUeM KHUMM NCUXOSIOrMYeckoro xaHpa self-help, kotopas
npv3BaHa NOMOYb YMTaTENO CNPaBUTCS C YYBCTBOM OTHYASIHWSA, KOrAa KaXeTcs,
410 "Bor octaBun Tebs", uto "bor monuuT" ("feeling of being abandoned by God”",
"silence of God in times of suffering"[9, 8]). O4eBNgHO, OCHOBOW MeTadhopm3sa-
Lun B 06omx cny4vasx aenaeTtcs cema "xonoa" (cold), 4To AoKa3biBaeT ee BKIto-
YEHHOCTb B CTPYKTYpY CMbIcrioBoro cogepxaHus koHuenta NORTH. Accouma-
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Ly Xonoaa € paBHOAYLUMEM U HEAPYXKENBOHOCTLIO 3aperMcTprupoBaHb! Ha Nek-
cukorpadpmyeckom ypoBHe: "cold — unfriendly & behaiving as though you do not
care much for other people; lacking sympathy, pity'T10].

Accounaumsa ceBepHOro BeTpa ¢ X0nogoM BbICTyrnaeT OCHOBaHVeM Ans 06-
pa3oBaHus meTadopuieckoro anuteTa north-wind B cnosoco4veTtaHun the north-
wind effect of the discussion (npumep 1). ABTOp Ucnonb3yeT ero, onucbiBas ag-
deKkT OT HENPUATHOrO cropa, KOTOPbLIN NpUBEn K "NoxonogaHu" OTHOLLEHUN
MeXay reposiMn. ONUTeTbl anxious, oppressed B nepefade BblpaXeHus nvua
MY>XUMHbI KOHTEKCTYarbHO COOTBETCTBYIOT onucaTensHon aetanu the north-wind
effect of their discussion (0 HACTPOEHUN AEBYLLKN).

(1) 'Certainly’, said she, smiling up in his face, the expression of which was
somewhat anxious and oppressed, and hardly cleared away as he met her sweet
sunny countenance, out of which all the north-wind effect of their discussion
had entirely vanished [7,116].

B opyrom npumepe (2) Teno reponHn, pacnpocTepToe Ha KpoBaTu, meTado-
pPUYECKN NMEHYETCS "HEBEPOSTHBIM KOHTUHEHTOM" (an incredible continent), a
3agpaBlueecsd 6enbe — "uensiM ceBepomM cHera" (a north of snow). OcHoBoW Ans
mMeTadopusaunm nekcemol north B faHHOM criyyae, 04eBUOHO, ABNSAETCH KOMM-
nekc reorpadunyecknx npeacraBreHnin, CBA3aHHbIX C JaHHOW CTOPOHOM CBeTa.
Ha kapTe ceBep HaxoAUTCHA B BEPHEN YacTu, TaKke Kak U 3agpaHHoe benbe B
npvMepe NpPUKpPbIBaET TONbKO BEPXHIO YacTb Terna. CeBepHas TeppUTOpUS KOH-
TUHEHTOB B CEBEPHOM MOMyLLapuK, rae v X1BYT HOCUTENW aHINIMNCKON JIMHIBO-
KynbTypbl, OObIYHO XapakTepu3yeTCcsa XONOAHbIM KITMMaToM, HanuMyinem nocTo-
SIHHOrO CHEXHOro nokpoBa. benbi uBeT 6enbs reponHU accoummpyeTcs B BOOO-
paKeHUn repos C LLBETOM CHera, No3TOMY JOCTUraeTcs NofiHas aHanorns XeHc-
KOro Terna ¢ KOHTUHEHTOM, UMEIOLLUM reorpaduyeckme KoopamHaTsbl.

(2) When he straightens up his knees, Ruth under his eyes is an incredible
continent, the pushed-up slip a north of snow [13, 91].

MexaHunam metadopusauymm koHuenta NORTH Ha ocHoBe ceMbl up umeeTt
crneayroLwmin Bua;:

north: one of the four points of the globe (ceBep: ogHa 13 4yeTbipex CTOPOH
cseta) — North: the northern region of the world, country (meppumpuu pacrio-
JI0)KeHHble Ha cegepe 3eMHO20 wapa) — CeBepHble TEPPUTOPUN HAXOOATCA Ha
KapTe B BepxHen Yactu — up: to or in a higher position (esepx, Hasepxy)

B npumepe (3) NbAHbIA My>X4YMHA KanyeTcsl Ha HEECTECTBEHHYIO YNpyrocTb
rpyav ceoemn NtoOoBHMLLbI, KOTOPYHO OH OMUCLIBAET NOCPEACTBOM MeTadophbl point
north. Jlekcema north nonyyaeTt B pamkax AaHHon MeTadopbl 3Ha4YeHe 88epX.

(3) Stupid Suki made of plastic. Breast point north at all times [6, 298].

[ns BepbanusoBaHHoro koHuenta SOUTH ocHoBon MeTadopusaumm ctana
cema down "sHu3, sHuU3y". MeTadhopuyeckoe 3HadeHne "yxyawaTtbcd, paspyLuaTb-
csa", KOTOpOe NOSIBUNOCH HA OCHOBE NEePBOM U3 YKa3aHHbIX CeMeM, O4EBUHO, CTa-
na VCTOYHMKOM [J18 pa3roBOPHOM anomsl to go south (yxyOwamscs, paspywames-
c4) [12]. Hwke geMoHCTprpyeTca MexaHn3am Metadopusaumm JaHHOro KoHLenTa.

south: one of the four points of the globe (tor: ogHa 13 YeTbipex CTOPOH ceeTa)
— South: the southern region of the world, country (TeppuTpuun pacnonoxxeHHbie
Ha tore 3eMHOro wapa) — HXHble TEPPUTOPUM HAXOOATCA Ha KapTe B HUXKHEN
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yactm — down (8HuU3, 8HU3y) — down: sad or depressed; (of computer) not
working (2pycmHbit, yeHemeHHbIU; (0 KOMblomepe) He PYHKUNOHUPYIOLLNIA) —
to go south: (slang) to deteriorate, to get worse (often about health) (yxydwams-
CSl, Yacmo 0 300p0o8be).

HaHHasa nanoma 3admkcmpoBaHa B OAHOM U3 NPUMEPOB U3 aHaNU3npyemMom
BblGopku. 3arnasue nponsseaeHus If Mama Goes South, We Are All Going with
her (L.O'Connor) peanusyeT 3Ha4yeHune crioBocoyeTaHus to go south kak "ocna-
6eTb, 3aboneTb". Tema npou3BeAeHMs — OrPOMHasi OTBETCTBEHHOCTb MaTepu
3a bnaronony4yve B cembe. ABTOP YTBEpPXKOAET, YTO MaTb OyKBanbHO HE umeeT
npaBa NoABoaAUTb BrM3kmx.

B AByx Apyrux 3arnaeusx nekcema south B coyetaHum ¢ nekcemamun heaven
n hell meTadopmnyeckn oNUCbIBAET MECTO AENCTBUSA, KaK JTOKYC Bonee yKacHbll,
YyeMm aa u OdeHb Janekum ot pas. Tak, cobbitua pomaHa South of Hell (P.Parrish)
nponcxogaT B 3abpoLLeHHOM A0MeE K tory OT ropofa noa HassaHuem Hell: "It was
Just south of Hell” (310 6b1n0 K tory ot Aga) [11, 52]. 10T 4OM ABNSETCs MECTOM
npecTynneHns — ybuncrea matepu repomHu. Takum obpasom, OH ABNSiIeTCH BOM-
nouwieHvem 3na. B pomane South of Heaven (J. Thompson) pabo4yne Ha3biBalOT
oro-3anagHyto Tepputoputo Texaca "MecTom toxxkHee pad”. Hedenosedeckue yc-
NOBMS, B KOTOPbIX XMBYT 1 paboTatoT repoun, NO3BOMSAIT TPAKTOBaTb Takoe Hau-
MeHOBaHM1e Kak MeTadopy Co 3HadeHneM "ag, npemncnogHaa".

Ons koHuenta WEST ocHoBon MmeTachopusauum BbICTYNaeT CMbICIIOBOM KOM-
NOHEHT "cmopoHa 3akama cosiHua". IMeHHO Hann4me 3Toro KOMMoHeHTa obyc-
NOBWIO, 04EBNOHO, NOSIBIIEHNE namMombl to go west co 3HavyeHnem "ymepeTn".
MexaHn3m meTacopumsaLmm Ans JaHHOro KOHUEeNTa MOXeT ObITb NpeacTaBneH
cnenyoLwen CXeMon:

west: one of the four points of the globe (3anad: odHa u3 yemsipex cmopoH
ceema) — west: direction where the sun sets (HanpasneHue, B kKoTOpom caguT-
CS CONHUE) — 3axof COMHLUA U KOHeL, AHA acCoLMaTUBHO CBS3bIBAOTCS C KOH-
LIOM XXU3HU — to go west: to die (ymepeTb).

CwmbicnoBag cBs3b koHuentoB WEST 1 DEATH gemoHcTpupyetca B Mmeta-
dopuryeckom cnosocoveTaHum west of sunset, BbIHECEHHOTO B 3arnaBsue O4HO-
nmeHHoro pomana [.borapga. B Tekcte pomaHa 3HavyeHue 3arnaBHon pasbl
HEeCKOINbKO pa3 MeHsieTcs. B Havyane pomaHa Mbl y3HaeM, YTO IOM rMaBHOW repo-
WHW pacnonoXeH B HENpeCcTMXXHOM panoHe [onnueyaa, K 3anady ot bynbBapa
CaHcer, roe HaxoasTca BUNnbI 3Be3f knHematorpada. Korga repovHa o6bACHs-
eT Apyry, rae UMeHHO OHa >XMBET, TOT BHa4ane He NoHMMaeT ee, BOCNpUHUMAas
nekcemy sunset B ee npssMomM 3HaveHun: "You can't be west of sunset. Sunset is
west" (Henbss xxume K 3anady om 3akama. 3akam u ecmb Ha 3arnade) [5, 4]. K
KOHLY Npoun3BeAeHMs 3HaYeHNEe BbIpaXXeHUsi BHOBb MeHsaeTcs. MeTadopuyec-
Knm cnoBocoyeTaHnem "to be west of Sunset” reponHsa obo3HavaeT cBOe 0MHO-
4YecTBO, HeHYXXHOCTb: "Suddenly she found herself alone here, west of sunset as
she calls it" (Bapyr oHa obHapyxuna, YTo oHa 34eCb OAMHOKA, K 3anajy oT 3aka-
Ta, Kak OHa 310 HasbIBaeT) [5, 515]. Kapbepa reponHu 3aBepLueHa, brimskme ymepnu
nnbo yexanu, BpeMs, NosTHoe NepexmBaHuim 1 cobbITUIN, OCTanoChb B NPOLUSIOM,
repouHSA yXXe nepexuna 3akaT CBOEN XU3HU 1 oLlyLlaeT cebs B HEBO3MOXHbIX
KoopAuHaTax: 3anagHee 3akarta.
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OcobbiMm MeTachopmyeckum noTeHumanom obnagatoT HasBaHWUS BETPOB CO
BCEX YeTbIpeX KOHLOB CBeTa. Tak B HECKONbKMX MpMMepax CrioBOCOYETaHWS,
cocTosilne 13 BepbanmsoBaHHoro arnemeHTa koHuenta CTOPOHbI CBETA n
nekcembl wind, 0603Ha4alOT BOEHHbIV NN COLMAnbHbIN KOH(INKT B permoHe,
nexatiem B HanpaBfeHWUM 3TON CTOPOHbI cBeTa. Hanpumep, B pomaHax Day of
the East Wind (J.Shucken), Gone with the East Wind (R.Runge) ctoxeTHas nu-
HWUS1 cBAI3aHa B OAHOM Cly4ae C pyCCKOW peBOMoLUMEN U B APYrOM criyvae C no-
NbITKOW KNTaNCKNX PEBOMIOLNOHEPOB COBEPLUUTL NepeBopoT B JlaTnHckon Ame-
puke. Poccusa, yayum ctpaHon BocTtodHOM EBponbl, 1 Kntam, OTHOCACH K T.H.
HanbHemy Boctoky (Far East), B aHrnosi3bl4HON KapTuHe Mmupa umetoT 0606-
LleHHoe HauMeHoBaHue the East. B 3arnaBusax A Straw in the South Wind
(D.Joseph) meTadhopa ncnonb3oBaHa A5is nepegayn aBTOPCKOro 3ambicna: He-
MHOMOYMCIEHHbIE 3aLLMTHUKN pPaBHOMpPaBUsA Ha pa3gupaeMoM coumnanbHbIMU
npoTmBopevnsMn AmepukaHckom KOre ynogobnsoTca cConoMuHke (a straw) Ha
BeTpy. [Mpryem aToT BETEP, OMEBMAHO NpeacTaBnsowmmn cobon metadopy pa-
cM3Ma, MMeEeT 0XKHOEe HanpasneHwue (south wind).

OpHako, ona metadop, coaepXalumx crioBocodetTaHme south wind (H0XHbIN
BeTep) 0bnacTblo Lenu ABnseTcs He TONbKO coumanbHbIi KOHANUKT, HO U 3MO-
LMOHanbHbIE COCTOSAHMSA, @ UMEHHO Nto60oBb. [peanonoXUTenbHO OCHOBOWN Me-
Tadopusaumu nocnyxurna cema warmth. MexaHnam metadopusaLmm MoXHO npea-
CTaBUTb cnefyoLlen cxeMon:

south: one of the four points of the globe (r2:00Ha u3 yemsipex cmopoH cee-
ma) — the South: regions in the southern part of the world, usually hot countries
(peauoHbI Ha to2e, 0bbIYHO XapKue cmpaHbl) — warm: at a fairly high temperature
(mennbili) — warm: friendly, showing affection (gpyxentobHbiNn, BbikasbiBatoLLMIA
cumnaTuio) — love: strong affection towards someone (rr0606b: 8bicokasi cme-
reHb cumnamuu).

Cneaylowme npuMepsbl SBSKOTCS 3arnaBmsaMn Nlo60BHBIX POMAHOB, B KaX-
AOM 13 KOTOPbIX reponHsa Nnbo BcTpeyaeT noboBb Bcen cBoew xu3nn (Where
the South Wind Blows (A.Hampson), South Wind Blew Softly(Ruth L. Hill)), nn6o
nepexmnBaeT HOBbIN pacuBeT HEXHOCTU B CTapbiX OoTHoweHusx (South Wind
(N.Douglas)).

OTAenbHOM rpynnor MOXHO BbIAENUTbL KOHTEKCThI, B KOTOPbIX CIIOBOCOYeTa-
HWe ¢ nekcemamu, sepbanuayowmmm koHuent CTOPOHbI CBETA, o6o3Hava-
0T M3ObITOK UM HEQOCTATOK KaKoro-To kayectsa. Camu CTOPOHbI CBeTa nony-
YyaloT 3Ha4yeHue "beyond” (3a epaHbto, YHepmoli Yye2o-mo). Hanpumep, B cepun
OEeTEKTMBHbIX pOMaHOB X.[apBen 3anyTaHHOCTb CHOXXEeTa OTpaXXeHa B 3arfaBusix
East of Peculiar, North of Clever, South of Sanity. 3arnasus ssngatotca metado-
pamu co 3HayYeHneMm nepensbbiTka HEOOLIYHOTO N NepPen3bbITKa HEMOCTUXKUMOrO
B NEPBOM M BTOPOM Criyvyae, COOTBETCTBEHHO, 1 HeAOCTaTKa 34paBoro cMbicrna
B TPETbEM NpuMepe. Heyaaum B IMHHOWM XKU3HW FNaBHOW rePOUHN, a TakKe XKec-
TOokoe YOUNCTBO, CTaBLUME CHOXKETOM YETBEPTOro pomMaHa cepumn, oTpasunmce B
3arnasun B Buge metadgopbl West of Bliss, o03HavatoLLen HegocTaTok pagocTy,
cyacTbs. MpaBunbHOCTbL JaHHOW TPaKTOBKM 3arnaBHbIX MeTadop noaTBepxaa-
eT NpumMep 13 NPEANCIIOBUSA OAHOIO 13 YNOMSIHYTbIX POMaHOB (Npumep 4). B Hem
aBTOp roBopuT 0 cebe Kak 0 HeopAnHapHON NNYHOCTY, east of peculiar, nogpasy-
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MeBas HeobblMHOCTb CBOEro xapaktepa. lNucaTtenbHuua Gnarogaput CBOEro
Apyra 3a To, 4TO TOT NobuT ee, HECMOTPSA Ha BCKO ee cTpaHHOCTL ("loves me
anyhow").

(4) My enormous and heartfelt thanks to (...) Daniel R. Wilcox, who knows I'm
the one who's east of peculiar, but loves me, anyhow [8, 6].

[aHHoe meTadopuyeckoe ynotpebneHue 3arMKCMpoBaHoO elle B ABYX 3arna-
BMAX Apyrmux asTopoB. 3arnasue North of Hope (J. Hassler) Takxke umeeT meTa-
dopuyeckuit cmbicn. [lenctene pomaHa NpoOUCXOANT B ManeHbKOM nocerike Ha
ceBepHoM okpanHe wrata MuHHecoTa. Jlioam, nonasLuve Tyaa, B OCHOBHOM GaH-
KPOTbl, HULWME, CTpagaloT OT HAPKOTUYECKOW WU arKoroSibHOM 3aBUCUMOCTMU.
leorpadmyeckn HaxoasiCb Ha ceBepe, OHU Takke MeTadhopUYECKN HaxoaATCs
"beyond" hope — 3a rpaHblo HageXabl Ha NMYYLLUYH XXU3Hb.

B pomaHe Five Miles South of Peculiar (A.Hunt) rnaBHble repouHn — ABe ce-
CTPbl N3 apUCTOKPATUYECKON aMEPUKAHCKOM CEMbU K0XKaH — XXMBYT B CEMENHOM
ycagbbe, pacnonoXXeHHoOW B NATU MUMSIX OT BbIMbILLFIEHHOIO ropoAka Nekbtonu-
ap. Ha nepBbIvi B3rnsg 3arnasmne NpocTo KOHCTaTUpyeT MeCTO AENCTBMSA poma-
Ha. Ho nogpo6Hoe onncaHune cneumndmkmn XM3HEHHOTO yKnaaa repoes 1 Conoc-
TaBMeHVe ero C XM3HEeHHbIM YKNaaom Tex, KTo npuexan ¢ cesepa CLUA, rosoput
O TOM, YTO KpOME MPSAMOrO 3HaYEHNS — PACMOSIOXKEHHBIN K BOCTOKY OT ropojka
Mekblonunap — aBTOp Takke nogpasymeBaeT U MeTadopuyeckoe 3HaveHue —
"beyond" peculiar — Ype3mMepHO CTpaHHbIN, OTNUYHbLIA OT APYruX.

AHanua meTadopudecknx mogenen no3BonaeT uccnegoBaTb creunuky oT-
paxeHus koHuenta CTOPOHbI CBETA B aHrnos3sbl4HON kKapTuHe mupa. OCHOB-
Hou cdhepon NpunoxeHna metadopbl, chepon-UCTOHHNKOM KOTOPOW ABMSIKOTCS
anemeHTbl koHuenta CTOPOHbI CBETA, u4aule Bcero BbICTynaeT KOHUEeNnTy-
anbHaa obnactb OMOUUW, Takue kak cumnatusi/aHTMnaTus Ons KOHUENTOB
SOUTH/NORTH, un obnacte CMEPTb, PA3SPYLUEHWE ana koHuentoB WEST
n SOUTH.
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